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1.2. Package contents
Upon opening the Silk’n FaceTite package, you will find the following parts:
 Silk’n FaceTite Device
 A tube of Slider Gel
 A power adaptor
 This user manual
 A beauty case

1. Before You Start

1.1 Silk’n FaceTite device description
Silk’n FaceTite is an anti-aging face treatment device which 
utilizes RT™ (Home Tightening) technology. This technology 
combines three kinds of energy: Infrared Radiation (IR) that 
affects the upper layer of skin for improved skin texture, Red 
Light (LED) that reaches into the dermis for rejuvenation and 
collagen restoration, and focused Bi-Polar Radio Frequency 
energy (Bi-Polar RF) that penetrates deep into the subdermal 
fat for deep tissue tightening and wrinkle reduction.

Silk’n® FaceTite has a TREATMENT SURFACE (1) with three 
ELECTRODES (2) and a CENTRAL BUTTON (3) with five 
surrounding INDICATOR LIGHTS (4) .

Before using Silk’n FaceTite for the first time, please read this Instructions for Use booklet in its entirety, 
and watch the Silk’n FaceTite ‘How to Use’ video. 
Pay particular attention to sections on device use procedures, device operation, and after-use procedures.
We recommend you re-familiarize yourself with this Instructions for Use booklet before each use of 
Silk’n FaceTite.
Silk’n FaceTite is a powerful electrical device. As such, it should be used with special attention to safety.
Please read all warnings and safety precautions before use, and strictly follow them when using 
Silk’n FaceTite. 

TREATMENT SURFACE
ELECTRODES
CENTRAL BUTTON
INDICATOR LIGHTS

1 

4

2

3

Keep away from children!

1 

2
3 4
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2. Silk’n FaceTite Intended Use

3. Safety with Silk’n FaceTite 

Please note: Silk’n FaceTite is intended both for self-treatment, and for the treatment of others.

Silk’n FaceTite protects your skin
Silk’n FaceTite comes with a unique built-in heat stabilizer designed to measure skin temperature and 
stabilize the emitted heat energy.
To prevent overheating, a unique built-in heat stabilizer inside the Silk’n FaceTite measures the treated skin 
temperature during session. When a rise in the treated skin temperature is detected (42°C-43°C), the 
stabilizer will automatically stop emitting heat, until skin temperature lowers enough for the stabilizer to 
resume heating.

Silk’n FaceTite is intended for skin texture improvement and skin tightening, collagen restoration and 
wrinkle reduction. Silk’n FaceTite is suitable for use on your cheeks, forehead, chin, neck and the area 
around your eyes.

Note: Make sure the device is tightly pressed to your skin before starting and during treatment!
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4. Contraindications

Silk’n FaceTite is not designed for everyone. Please read and consider the information in the following 
section before use. For further information and personalized advice you may also visit our website
www.silkn.co.il.

Important Safety Information – Read Before Use!

  Do not use Silk’n FaceTite if you have a pacemaker or internal defibrillator, or any other active electrical 
implant anywhere in your body.

  Do not use Silk’n FaceTite if you have a permanent implant in the treated area such as metal plates and 
screws, silicone implants or an injected chemical substance.

  Do not use Silk’n FaceTite if you have a current history or condition of cancer, or pre-malignant moles.
  Do not use Silk’n FaceTite if you have received radiation therapy or chemotherapy treatments within the 
past 3 months.

  Do not use Silk’n FaceTite if you are pregnant or nursing.
  Do not use Silk’n FaceTite if you have a history of diseases stimulated by heat, such as recurrent Herpes 
Simplex in the treatment area. If so you may treat only following a prophylactic regime.

  Do not use Silk’n FaceTite if you suffer from poorly controlled endocrine disorders, such as diabetes and 
thyroid conditions.

  Do not use Silk’n FaceTite if you suffer from epilepsy.
  Do not use Silk’n FaceTite if you have a disease related to photosensitivity, such as porphyria, polymorphic 
light eruption, solar urticaria, lupus, etc.

  If you have any other condition which in your physician’s opinion would make it unsafe for you to be treated.
  If your skin was treated with a physician-prescribed drug within the past 6 months, please consult with 
your physician.

  Do not use Silk’n FaceTite if you have any active condition in the treatment area, such as sores, psoriasis, 
eczema, and rash.

  Do not use Silk’n FaceTite if you had any surgery in the treated area within 3 months prior to treatment.
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Warning: Keep Silk’n FaceTite away from water! Do not place or store Silk’n FaceTite where it can fall, be 
pushed or placed into a tub, sink or any other vessel containing water.

6. What to expect with Silk’n FaceTite
For many people, using Silk’n Titan may be their first experience with a heat-based device designed for 
home use. During a treatment session it is normal to experience or feel:

 a sensation of warmth: This is from the bi-polar RF energy. 
 some redness or slight swelling: This should subside within a few hours, or up to one day.

Excessive redness or swelling: This is rare and should normally disappear in within a few days. Cool 
the affected area with cold water for 10 minutes, and apply a remedy against burns.

Consult a skin physician before use If you have couperose or rosecrea.

7. Possible side effects

Consult your physician if you experience any persistent symptoms including pain, skin redness, swelling,  
or a burning sensation.

the attachments or accessories are not recommended by Home Skinovations Ltd.

it has a damaged cord or plug.

you see or smell smoke when it is in use.

it is not working properly or if it appears damaged.

the THERMAL SENSOR is cracked, or broken.

the outer shell is cracked or is coming apart.

you are bathing, or if it becomes damp or wet. Unplug immediately if it has fallen into water.

5. Do not use Silk’n FaceTite if:
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8. Get Started!
1. Remove Silk’n FaceTite DEVICE and other components from box.
2. Plug the POWER ADAPTOR cord into the Silk’n FaceTite socket.
3. Plug the POWER ADAPTOR into an electrical outlet. All five indicator lights will cycle repeatedly one after 

the other.
4. The device is now in STANDBY mode and is ready to start.
5. Press the CENTRAL BUTTON. The device will turn on to energy level 1 automatically. One INDICATOR 

LIGHT will turn on.

6. After setting the energy level for the treatment, spread a layer of Silk’n® Slider Gel over the area you 
intend to treat.

Note: Slider Gel (or any other water-based clear gel) facilitates smooth movement of the treatment 
surface over the skin and enables conductivity. To ensure safe and efficient treatment, always start by 
applying Slider Gel!

Setting Energy Levels: 

  Silk’n FaceTite offers 5 levels of energy represented by 5 ENERGY LEVEL INDICATOR LIGHTS.
  The selected energy level determines the intensity of Silk’n FaceTite energy delivered to your 

skin.
  To set an energy level, press the CENTRAL BUTTON repeatedly to move between energies, 

from 1 to 5 and back to 1.
  When the desired energy is set, the ENERGY LEVEL INDICATOR LIGHTS will indicate the level 

chosen.
 To put FaceTite™ back in standby mode, hold the CENTRAL BUTTON until all five lights will 

cycle continuously.
  If you wish to change energy levels mid-treatment, press the button again. This will change 

the energy level on the spot and allow you to treat the same or different areas with different 
energy levels according to your preferences.
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7. Press the device to the designated skin area. You will feel a mild sensation of warmth. Move the device in 
gentle massage- like linear motions on the area you wish to treat. Progress slowly and carefully.

8. Immediately after treatment apply a facial lotion, moisturizer or mask.

Please Note: In order for the device to work properly, it must be firmly connected to the skin!

9. Treatment regime

First Treatment
Find the right energy level for each facial site:

 Start at Energy level 1 for a few minutes (see treatment instructions below).

 Raise the energy level gradually for a few minutes at each level.

 Stop at the highest energy level that you are still comfortable with.

 It is advisable to reach the highest energy for maximum clinical effect.

Further Treatments:

 Turn on and set to the last comfortable energy level setting. 

 Apply a thin layer of gel to the treatment facial area.

 Repeat twice a week for 10 Weeks. For maintenance, treat once every 2 weeks.

 For maximum results - each treatment zone should be treated for at least 15 minutes   	
  per treatment.

1

2

3

4

5
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FOREHEAD 
including in-between brows
Tightening

1.

RIGHT CHEEK
including around 
the eyes
Treat fine lines and 
Volume building

2.

LEFT CHEEK
including around 
the eyes
Treat fine lines and 
Volume building

3.

UPPER LIP
Including nasolabial fold
Tightening and 
Eliminating wrinkles

4.

CHIN
Including jawline
Tightening and 
V-shaping

5.

NECK
Smoothing6.

1.

2.3.
4.

6.

5.
CHIN

FOREHEAD

NECK

CHEEKS

AROUND 
THE EYES

UPPER LIP

NASOLABIAL 
FOLD

Tightening

Eliminating Wrinkles

Treat Fine Lines

Tightening

Volume Building

Tightening

Smoothing

JAWLINE
V Shapping
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11. Troubleshooting

“My Silk’n FaceTite does not start.”
  Make sure the POWER ADAPTOR is properly connected to the Silk’n FaceTite device.
  Make sure the POWER ADAPTOR is plugged into an electrical outlet on the wall.

“Heat energy is not emitted and I don’t feel any heat emitted from the device even though I pressed the 
CENTRAL BUTTON”
  Heat will not be emitted if the TREATMENT SURFACE is not connected to your skin. This is a safety feature. 
Make sure the device is tightly pressed to your skin before starting treatment.

  Heat will not be emitted from the TREATMENT SURFACE when not using Slider Gel, or previously applied 
Slider Gel has dried up. Apply Slider Gel to the area you intend to treat directly before treatment. 

  Do not attempt to open or repair your Silk’n FaceTite device. Only authorized Silk’n® personnel are 
permitted and able to perform repairs.

 Trying to open Silk’n FaceTite will void your warranty and may also damage the device.  Please contact Silk’n® 
Customer Service if you have a broken or damaged device in need of repair.

 

10. Maintenance of Silk’n FaceTite 

10.1. Cleaning Silk’n FaceTite 

  Unplug Silk’n FaceTite before cleaning. After every treatment session, it is necessary to clean your Silk’n 

FaceTite device, and especially the TREATMENT SURFACE.

  Use absorbent paper (such as toilet paper or hand drying napkins) to gently wipe the gel residue off the 
TREATMENT SURFACE.

  Never immerse Silk’n FaceTite or any of its parts in water!

Note: Always keep Silk’n FaceTite stored in the beauty case that was delivered with it. Store Silk’n 

FaceTite and the POWER ADAPTER in a cool, dry place, out of reach from children

When Silk’n FaceTite reaches its End of Life stage, the device is to be orderly disposed of. Deliver it 
to the nearest electronic waste collection point for safe and efficient disposal.
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12. Customer Service

More information about Silk’n products, please visit our website www.silkn.co.il.
If your device is broken, damaged, in need of repair or any other assistance, please contact our Customer 
Service center via our:
- website: www.silkn.co.il
- email: contact@silkn.co.il
- phone: 1-700 -700-309

Our customer service representatives will be happy to help you!

13. Specifications
TechnologyRT™ 
Wavelength Red light620nm±20nm;
Wavelength IR850nm±20nm;

Radio Frequency1 MHz ±30%; 12W max
Operation and SafetyHeat stabilizer preventing skin overheating
Package Size22cm X 22cm X 9cm
System weight125gr

Temperature
Operating 10°C to 35°C
Storage-40 to +70°C

Relative Humidity
Operating 30 to 75%rH
Storage10 to 90%rH

Atmospheric pressure
Operating 700 to 1060hPa
Storage500 to 1060hPa
Adaptor ModelKSA24A1200150HE
Rated100-240V; 50-60Hz; 0.5A
Output12Vdc; 1.5A
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1. Перед началом использования

1.1 Описание прибора Silk’n FaceTite
Silk’n FaceTite является устройством для обработки 
кожи лица с эффектом противодействия старению, 
работающим на основе технологии RT™. В этой
технологии сочетается применение трех видов энергии: 
инфракрасное излучение (ИК), которое воздействует на 
верхний слой кожи, улучшая ее фактуру; 
низкоинтенсивную лазерную терапию (НИЛТ), которая 
воздействует на дерму и вызывает ее омоложение и 
восстановление коллагена, а также сфокусированную 
биполярную радиочастотную энергию (биполярная РЧ), 
которая проникает в жировой слой под дермой, укрепляя 
глубокие ткани и уменьшая формирование морщин.
Silk’n® FaceTite снабжен АППЛИКАТОРОМ (1) с тремя 
ЭЛЕКТРОДАМИ (2) и ЦЕНТРАЛЬНОЙ КНОПКОЙ (3), которая 
окружена пятью ИНДИКАТОРНЫМИ ЛАМПОЧКАМИ (4). 

Перед тем как начать использование Silk’n FaceTite, полностью прочитайте данный буклет 
инструкции по применению и посмотрите обучающее видео Silk’n FaceTite. 
Обратите особое внимание на разделы, посвященные порядку использования устройства, его 
работе и действиям после использования. 
Рекомендуем ознакомиться с Руководством пользователя перед каждым использованием Silk’n 
FaceTite. 
Silk’n FaceTite является мощным электрическим прибором. Поэтому его следует использовать, 
уделяя особое внимание безопасности. 
Перед использованием прочтите все предупреждения и меры предосторожности и следуйте им 
при использовании Silk’n FaceTite. 

АППЛИКАТОР
ЭЛЕКТРОДЫ
ЦЕНТРАЛЬНАЯ КНОПКА
ИНДИКАТОРНЫЕ ЛАМПОЧКИ

1 

4

2

3

Держите прибор подальше от детей!

1 

2
3 4
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1.2 Комплектация
Открыв упаковку Silk’n FaceTite, вы найдете следующие детали:

Устройство Silk’n FaceTite  
Флакон скользящего геля 
Настенный адаптер постоянного/переменного тока 

Этот буклет инструкции по применению 
Футляр для хранения

2. Целевое назначение Silk’n FaceTite

Обратите внимание: Silk’n FaceTite предназначен как для обработки собственного лица, так и для 
обработки лица других людей.

Устройство Silk’n FaceTite предназначено для улучшения текстуры кожи, поддержания упругости 
кожи, восстановления коллагена и избавления от морщин. Silk’n FaceTite предназначено для 
применения на щеках, лбу, подбородке, шее и зоне вокруг глаз.

3. Меры безопасности при использовании Silk’n FaceTite

Silk’n FaceTite защищает вашу кожу
Устройство Silk’nFaceTite™ снабжено уникальным встроенным термическим датчиком, предназначенным 
для измерения температуры кожи и стабилизации излучаемой тепловой энергии. 
Во избежание перегрева, уникальная встроенная система тепловой стабилизации внутри аппарата Silk’n 
FaceTite измеряет температуру обрабатываемой кожи во время сеанса. При обнаружении повышения 
температуры (42–43 °C), стабилизатор автоматически прекращает выделение тепла, пока температура 
кожи не понижается в достаточной степени для того чтобы стабилизатор продолжал нагрев.

Внимание! Прежде чем начать обработку, убедитесь, что устройство плотно 
прижато к вашей коже!
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4. Противопоказания

Аппарат Silk’n FaceTite подходит не всем. Перед использованием аппарата прочитайте 
и обдумайте информацию, изложенную в нижеследующем разделе. Чтобы получить 
дополнительные сведения или совет в зависимости от личной ситуации, можно также посетить 
сайт www.silkn.com или местный сайт, посвященный Silk’n™.

Важная информация о безопасности - Прочесть перед использованием!

Не используйте Silk’n FaceTite если вы являетесь носителем кардиостимулятора, внутреннего 
дефибриллятора или любого иного активного электрического имплантата внутри организма. 
Не используйте Silk’n FaceTite если вы являетесь носителем постоянного имплантата в 
обрабатываемой области, например — металлических пластин и винтов, силиконовых 
имплантатов или инъецируемого химического вещества. 
Не используйте Silk’n FaceTite если у вас в настоящее время или в прошлом имело место 
онкологическое или предраковое заболевание. 
Не используйте Silk’n FaceTite если в течение последних 3 месяцев вы проходили процедуры 
лучевой терапии и химиотерапии. 
Не используйте Silk’n FaceTite в период беременности или кормления грудью. 
Не используйте Silk’n FaceTite если у вас ранее наблюдались заболевания, стимулируемые 
тепловым воздействием, например, рецидивирующий простой герпес в обрабатываемой 
области. Если эти заболевания наблюдались, вы можете использовать только профилактический 
режим. 
Не используйте Silk’n FaceTite если вы страдаете от плохо контролируемых эндокринных 
заболеваний, например, диабета или заболеваний щитовидной железы. 
Не используйте Silk’n FaceTite если вы страдаете от эпилепсии.  
Не используйте Silk’n FaceTite если вы страдаете заболеванием, связанным со 
светочувствительностью, таким как порфирия, полиморфный фотодерматоз, солнечная крапивница, 
волчанка и др. 
Если имеются любые другие обстоятельства, из-за которых использование прибора, по мнению 
вашего врача, будет небезопасно. 
Проконсультируйтесь с врачом, если в течение 6 последних месяцев вы обрабатывали кожу 
выписанным им лекарством. 
Не используйте Silk’n FaceTite если у вас имеется любое активное заболевание в обрабатываемой 
области, такое как язвы, псориаз, экзема, сыпь. 
Не используйте Silk’n FaceTite если вы перенесли любое хирургическое вмешательство на 
обрабатываемой области в течение 3 месяцев до лечения. 
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Если в устройстве поврежден шнур или вилка. 
Если вы видите дым или чувствуете его запах во время работы прибора.  
Если прибор плохо работает или поврежден. 
Если ТЕРМИЧЕСКИЙ ДАТЧИК поврежден или сломан. 
Если внешний корпус поврежден или распадается на части. 
Во время купания или на влажной или мокрой коже. Немедленно отключите аппарат если он 
упадет в воду. 

Аппарат не следует использовать с дополнительными принадлежностями или аксессуарами, не 
рекомендованными компанией Home Skinovations Ltd.

5. Когда следует отказаться от использования Silk’n FaceTite

6. Чего следует ожидать при применении Silk’n FaceTite

Предупреждение: держите Silk’n FaceTite вдали от воды! Не кладите и не храните Silk’n 
FaceTite там, где он может упасть, где его могут столкнуть или поместить в ванну, раковину 
или в любой другой сосуд с водой. 

Для многих людей применение Silk'n FaceTite может быть первым опытом использования 
нагревающего аппарата, предназначенного для эпиляции в домашних условиях. Во время сеанса 
обработки могут возникнуть такие типичные впечатления или ощущения, как:

  Ощущение прилива тепла: Это ощущение связано с использованием биполярной РЧ-	    
энергии. 
  Легкое покраснение или припухлость:Эти явления должны пройти в течение срока от 	    

нескольких часов до одного дня. 
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7. Возможные побочные эффекты:

Ярко выраженное покраснение и/или отёчность (избыточная припухлость): редкая реакция кожи на 
процедуры, которая обычно проходит в течение нескольких дней.             

 В случае пpоявления указанных симптомов - немедленно охладить обработанную зону холодной 
водой в течение 10 минут и нанести средство против ожогов.

* Пользователям, страдающим купорозом и розацеа, необходимо проконсультироваться с 
дерматологом перед началом использованием прибора.

При болях, покраснении, отеке или жжении необходимо проконсультироваться с врачом.
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8. Начало работы

1. Достаньте ЭПИЛЯТОР Silk’n FaceTite и его части из коробки. 
2. Включите АДАПТЕР ПОСТОЯННОГО/ПЕРЕМЕННОГО тока в гнездо на аппарате Silk’n FaceTite. 
3. Подключите АДАПТЕР ПОСТОЯННОГО/ПЕРЕМЕННОГО тока к электрической розетке. Все пять 
 индикаторных лампочек начнут попеременно мигать. 
4. Теперь устройство находится в режиме ГОТОВНОСТИ и готово к началу работы. 
5. Нажмите ЦЕНТРАЛЬНУЮ КНОПКУ. Устройство автоматически перейдет на энергетический уровень 	
 Включится одна ИНДИКАТОРНАЯ ЛАМПОЧКА.

Установка уровней энергии: 
В аппарате Silk’n FaceTite предусмотрено 5 уровней энергии, отображаемых 5 
ИНДИКАТОРНЫМИ ЛАМПОЧКАМИ УРОВНЯ ЭНЕРГИИ. 
Выбранный уровень энергии определяет количество энергии, доставляемой аппаратом 
Silk’n FaceTite в вашу кожу.  
Для того, чтобы задать уровень энергии, нажмите ЦЕНТРАЛЬНУЮ КНОПКУ несколько раз для 
перехода между уровнями энергии от 1 до 5 и от 5 обратно к 1. 
После того как будет задан уровень энергии, ИНДИКАТОРНЫЕ ЛАМПОЧКИ УРОВНЯ ЭНЕРГИИ 
будут обозначать выбранный уровень. 
Чтобы перевести FaceTite™ в режим готовности, нажмите и удерживайте ЦЕНТРАЛЬНУЮ 
КНОПКУ. Все пять лампочек будут непрерывно гореть. 
Если вы захотите изменить уровень энергии в середине сеанса обработки, снова нажмите 
на кнопку. Это сразу же изменит режим уровня энергии и позволит вам обрабатывать один 
и тот же или несколько участков различными количествами энергии соответственно вашим 
потребностям

6. После установки уровня энергии для обработки, нанесите тонкий слой геля Silk’n Slider на 
область  предполагаемой обработки.

Обратите внимание: гель Slider (или любой другой прозрачный гель на водной основе) 
обеспечивает гладкость перемещения аппликатора по коже, а также проводимость. В целях 
безопасности и эффективности обработки, перед ее началом всегда наносите гель Slider!
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7. Прижмите устройство к необходимому участку кожи. Вы почувствуете легкое тепло. Перемещайте 
устройство осторожными массажными линейными движениями по желаемой области обработки. 
Проводите обработку медленно и осторожно.

8. Сразу же после обработки нанесите лосьон для лица или маску.

Обратите внимание: чтобы устройство работало должным образом, оно должно плотно 
прилегать к коже! Выполняйте непрерывные перемещения без трения и поддерживайте 
полный контакт трех электродов с кожей. 

9. Режим обработки

Первая процедура
Выберите соответствующий энергетический уровень для определенного 
участка лица:
 Начните с энергетического уровня 1 в течение нескольких минут (см. 

инструкцию по выполнению процедуры ниже).
 Постепенно повышайте энергетический уровень в течение нескольких минут от 

предыдущего уровня.
 Остановитесь на самом высоком энергетическом уровне, при котором вы все 

еще чувствуете себя комфортно.
 Для максимального клинического эффекта рекомендуется достичь наивысшего 

энергетического уровня.

Последующие процедуры:
 Установите последний комфортабельный для вас энергетический уровень.
 Нанесите тонкий слой геля на участок лица, для которого будет проводиться процедура.
 Повторяйте процедуру два раза в неделю в течение 10 недель. Для поддержания результатов 	

лечения повторяйте процедуру раз в 2 недели.
 Для достижения максимальных результатов – процедура для каждой зоны должна длиться, по 

крайней мере, 15 минут.

1

2

3

4

5
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9.1 Зоны для выполнения процедуры

ПРАВАЯ ЩЕКА
включая зону вокруг глаз
Для разглаживания 
мелких морщин и 
увеличения объема

2.

ЛЕВАЯ ЩЕКА
включая зону вокруг глаз
Для разглаживания 
мелких морщин и 
увеличения объема

3.

ВЕРХНЯЯ ГУБА
Включая носогубную 
складку 
Для увеличения 
упругости кожи и 
удаления морщин

4.

ПОДБОРОДОК 
 Включая линию 
подбородка
Увеличение упругости 
кожи и V-шейпинг

5.

ШЕЯ
Разглаживание морщин6.

ЛОБ 
включая межбровье
Увеличение упругости кожи

1.

1.

2.3.
4.

6.

5.

ПОДБОРОДОК

ЛОБ

ШЕЯ

ЩЕКИ

ЗОНА ВОКРУГ 
ГЛАЗ

ВЕРХНЯЯ ГУБА

НОСОГУБНАЯ 
СКЛАДКА

увеличение 
упругости кожи

удаление морщин

разглаживание

увеличение 
упругости 

придание 
объема

увеличение

разглаживание 
морщин

ЛИНИЯ ПОДБОРОДКА
V-шейпинг
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10. Обслуживание Silk’n FaceTite

Перед чисткой отключите Silk’n FaceTite от сети электропитания. Рекомендуется чистить аппарат 
Silk’n FaceTite , особенно АППЛИКАТОР, после каждого сеанса.  
Осторожно уберите остатки геля с АППЛИКАТОРА с помощью абсорбирующей бумаги (например, 
туалетной бумаги или салфеток для вытирания рук). 
Никогда не погружайте Silk’n FaceTite или любые его части в воду! 

10.1 Очистка Silk’n FaceTite

Всегда храните Silk’n FaceTite в специальном футляре для хранения, предоставленном 
вместе с прибором. Храните Silk’n FaceTite вместе с БЛОКОМ ПИТАНИЯ в прохладном 
сухом месте, недоступном для детей.

«Мой аппарат Silk’n FaceTite не включается».
Убедитесь, что АДАПТЕР ПИТАНИЯ правильно подсоединен к устройству FaceTite™. 
Убедитесь, что АДАПТЕР ПИТАНИЯ включен в настенную электрическую розетку.

«Тепловая энергия не излучается и я не чувствую никакого тепла, исходящего от аппарата, хотя 
я и нажала ЦЕНТРАЛЬНУЮ КНОПКУ”.

Тепло не будет излучаться, пока вы не приложите АППЛИКАТОР к вашей коже. Это функция 
безопасности. Прежде чем начать обработку, убедитесь, что устройство плотно прижато к вашей 
коже.

Тепло не будет излучаться с ОБРАБАТЫВАЕМОЙ ПОВЕРХНОСТИ, если не использовать смазочный 
гель или если нанесенный ранее гель высох. Наносите смазочный гель на участок, для которого вы 
планируете процедуру, непосредственно перед процедурой.

Не пытайтесь вскрыть или самостоятельно починить ваш аппарат Silk’n FaceTite. Ремонт может 
осуществлять только уполномоченный персонал Silk’n™.

Попытка открыть Silk’n FaceTite также может испортить аппарат и аннулирует гарантию. 
Если ваш аппарат поврежден или требует ремонта, свяжитесь с отделом Обслуживания 
клиентов Silk’n™.

11. Устранение неполадок
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Когда срок службы аппарата Silk’n FaceTite закончится, аппарат нужно будет должным 
образом утилизировать. Доставьте его до ближайшего электронного пункта сбора 
электронных отходов для безопасной и эффективной утилизации.

12. Обслуживание клиентов
Более подробную информацию о продуктах Silk’n, пожалуйста, посетите наш веб-сайт www.silkn.co.il.

Если ваше устройство сломано, повреждено, нуждается в ремонте или любой другой помощи, 
пожалуйста, позвоните в наш сервисный центр через веб-сайт по адресу: www.silkn.co.il, по 
электронной почте: contact@silkn.co.il или телефон: 1 -700 -700-309.

Наши представители обслуживания клиентов будут рады помочь Вам!

ТехнологияRT™

Длина волны красного света620 нм ± 20 нм; 

Длина волны инфракрасного света850 нм ± 20 нм; 

Радиочастота1 МГц ± 30 %; 12 Вт макс

Работа и безопасностьСтабилизатор тепла, предотвращающий перегрев кожи

Размер упаковки22 см х 22 см х 9 см

Вес системы125 г

Температура
Работаот 10 °C до 35 °C

ХранениеОт -40 до +70 °C

Относительная влажность
РаботаОт 30 до 75 %

ХранениеОт 10 до 90 %

Атмосферное давление
Работа700–1060 гПа

Хранение500–1060 гПа

Адаптер Модель: KSA24A1200150HE

Номинальная100–240 В; 50–60 Гц; 0,5 A

Мощность12 В пост. тока; 1,5 A

13. Рабочие характеристики

FaceTite UM IS 1747A inside EN RU ED58-09 release.indd   21 1/17/2017   14:46:29



22
English

14. Labeling

Class II equipment

WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment

CE Mark

Do not use this appliance in a wet surrounding

Degree of protection against ingress water: ordinary

This device is not suitable for use in the presence of 
flammable anesthetic mixture with air or with Oxygen 
or Nitrous Oxide.

FaceTite UM IS 1747A inside EN RU ED58-09 release.indd   22 1/17/2017   14:46:29



العربية

22

RTالتقنية

20nm±620nm; ضوء أحمر بطول موجي
20nm±850nm; أشعة تحت حمراء بطول موجي

12W max ;%30± MHz 1تردد راديو

مثبت الحرارة يمنع التسخين الزائد للجلدالتشغيل والأمان

16.6سم × 45.5سم × 30.2سمحجم الرزمة
125 غراموزن الجهاز

درجة الحرارة
10 درجة مئوية الى 35 درجة مئويةالتشغيل

- 40 إلى +70 درجة مئويةالتخزين

الرطوبة النسبية
30 الى 75% رطوبة نسبيةالتشغيل
10 الى 90% رطوبة نسبيةالتخزين

الضغط الجوي
700 الى 1060 هكتوباسكالالتشغيل

500 الى 1060 هكتوباسكالالتخزين

نموذج: KSA24A1200150HEالمحوّل 

0.5A ;60Hz-50 ;240V-100التصنيف

1.5A ;12Vdcالمخرج

13. خصائص
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12. خدمة الزبائن
.www.silkn.co.il يرجى زيارة موقعنا / موقع ،Silk›n لمزيد من المعلومات حول المنتجات

إذا ما تم كسر الجهاز الخاص بك، أو تضرر أو في حاجة إلى إصلاح، أو أي مساعدات أخرى يمكن للمستخدم: 
الاتصال بخدمة العملاء عن طريق 

 www.silkn.co.il :الموقع الالكتروني -
 contact@silkn.co.il :البريد الإلكتروني -

- الهاتف: 1-700-700-309.

ممثلي خدمة العملاء لدينا سوف يسُرّون لمساعدتك!

11. حل المشاكل
»جهاز Silk’n FaceTite لا يبدأ التشغيل.

.Silk’n FaceTite تأكدي من أن محول الطاقة موصل بشكل صحيح بجهاز  
  تأكدي من أن محول الطاقة موصول بمخرج الكهرباء على الحائط.

“الطاقة الحرارية لا تنبعث ولا أشعر بأي حرارة من الجهاز حتى وإن ضغطت على زر اختيار نظام العلاج«
  الحرارة لن تنبعث إذا كان سطح العلاج غير ملامس لجلدك. هذه خاصية أمان. تأكدي من أن الجهاز مضغوط 

بإحكام على جلدك قبل بدء العلاج.
  لن تصدر الحرارة من مساحة العلاج إذا لم يتم استخدام Slider Gel، أو أن يكون Slider Gel المستخدم مُسبقًا قد 

جف.  استخدمي Slider Gel على المنطقة التي تنوين معالجتها مباشرة قبل العلاج. 

 لا تحاولي فتح أو تصليح جهاز  Silk’n FaceTite. فقط موظفو Silk’n المصرح لهم يمكنهم القيام بالإصلاحات.
من الممكن أيضًا أن تلحق محاولة فتح Silk’n FaceTite الضرر بالجهاز وأن تؤدي إلى إبطال الضمان. يرجى 

الاتصال بخدمة عملاء Silk’n إذا كان لديك جهاز مكسورًا أو تالفًا يحتاج إلى إصلاح.
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Silk’n FaceTite 10. صيانة

Silk’n FaceTite 10.1. تنظيف

  قومي بفصل Silk’n FaceTite عن الكهرباء قبل التنظيف. بعد كل جلسة علاج، من الضروري تنظيف جهاز 
Silk’n FaceTite، وخاصة سطح العلاج. 

  استخدمي منديل مجفف )مثل مناديل الحمام أو مناديل تجفيف اليد( لمسح بقايا الجل برفق من على سطح العلاج.
  لا تغمري أبدًا Silk’n FaceTite أو أي من أجزائه في الماء!

 Silk’n FaceTite في علبة أدوات التجميل المرفقة معه.  خزّني Silk’n FaceTite احفظي دائمًا
ومحوّل الطاقة في مكان بارد وجاف، بعيدًا عن متناول الأطفال.

  عندما يصل Silk’n FaceTite الى آخر مراحل حياته، يجب التخلص من الجهاز بالشكل الملائم. 
أحضري الجهاز القديم الى أقرب نقطة جمع للمواد الالكتر ونية المتضررة من اجل التخلص منها 

بطريقة آمنة وناجعة.
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1.

2. 3.
4.

6.

5.

9.1. مناطق العلاج

الجبين
شدّ

حول العينين
يعالج الخطوط 
الرفيعة

الرقية
تنعيم

الطية الأنفية الشفوية
شدّ

الخدين
إضافة حجم

الشفة العليا
يزيل التجاعيد 

الذقن
شدّ

الحنك
V شكل

الجبين1.
يشمل المنطقة 

ما بين الحاجبين
شدّ

.2
الخد الأيمن 

يشمل المنطقة حول العينين
يعالج الخطوط الرفيعة وإضافة 

حجم

الخد الأيسر3.
يشمل المنطقة حول العينين
يعالج الخطوط الرفيعة والانتفاخ

الشفة العليا4.
يشمل الطية الأنفية الشفوية 

يشد ويخفي التجاعيد

الذقن5.
 يشمل الحنك 

V يشد ويصقل شكل

الرقبة6.
تنعيم
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2

3

4

5

9. نظام العلاج
العلاج الأوّل

جِدي مستوى الطاقة الملائم لكل منطقة في الوجه:
  إبدئي بمستوى الطاقة 1 لعدة دقائق )راجعي تعليمات العلاج أدناه(

  زيدي مستوى الطاقة تدريجيًا لعدة دقائق في كل مستوى
  توقفي عند أعلى مستوى طاقة تشعرين فيه بالراحة

  ننصك بالوصول     أعلى مستوى طاقة ممكن للحصول على أفضل نتيجة سريرية.

المزيد من العلاجات:
  شغّلي وحددي أكبر مستوى طاقة مريح لك

  ضعي طبقة خفيفة من الجيل على منطقة الوجه التي ترغبين بمعالجتها
  تكرار العلاج مرتين في الأسبوع لمدة 10 أسابيع

  للحصول على أفضل النتائج - يجب علاج كل منطقة علاج لمدة 15 دقيقة على الأقل في كل 
مرة. للحفاظ على النتائج، يتوجب العلاج مرة كل أسُبوعين.

8. بعد العلاج على الفور، قومي بوضع كريم أو 
قناع على الوجه. 

يرجى ملاحظة: كي يعمل الجهاز بالشكل الملائم، يجب أن يكون ملتصقًا بالجلد بشكل جيد! 
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8. ابدئي!
1. قومي بإخراج جهاز Silk’n FaceTite والمكونات الأخرى من الصندوق.

Silk’n FaceTite 2. قومي بتوصيل سلك محول التيار المتردد/الثابت في مقبس
3. قومي بتوصيل محول التيار المتردد/الثابت في المخرج الكهربائي. جميع المؤشرات الضوئية الخمسة سوف تضيء 

وتنطفئ الواحد تلو الآخر بشكل متكرر.
4. الجهاز الآن في وضع الاستعداد وجاهز للبدء.

5. اضغطي على الزر المركزي.  يبدأ الجهاز العمل على مستوى الطاقة 1 بشكل أوتوماتيكي. ضوء مؤشر واحد 
سوف يضيء.

6. بعد تحديد مستوى الطاقة للعلاج، امرحي طبقة رقيقة من Silk’n Slider Gel على المنطقة التي تنوين علاجها. 

7. اضغطي على الجهاز في منطقة البشرة المرغوبة.  ستشعرين بإحساس خفيف من الدفء أنقلي الجهاز بحركات 
مستقيمة لطيفة تشبه التدليك على المنطقة التي ترغبين بعلاجها.  تقدمي ببطء وبعناية.

تحديد مستويات الطاقة: 
  يقدم Silk’n FaceTite مستويات خمس من الطاقة ممثلة في 5 أضواء مؤشرات مستويات طاقة.

  مستوى الطاقة المختار يحدد قوة طاقة Silk’n FaceTite التي ترُسل لجلدك. 
  من أجل تحديد مستوى الطاقة، إضغطي على الزر المركزي بشكل متكرر من أجل التنقل بين مستويات الطاقة 

من 1 الى 5 ومن ثم العودة الى المستوى 1 بشكل مباشر.
  عند إعداد مستوى الطاقة المرغوب فيها، فإن أضواء مؤشر مستوى الطاقة سوف تشير إلى المستوى الذي تم 

اختياره.
  من أجل وضع Silk’n FaceTite في وضع الاستعداد، اضغطي على الزر المركزي مطوّلًا.  ستبدأ الاضواء 

الخمسة جميعها بالإضاءة والإطفاء بشكل مستمر. 
  إذا كنت ترغبين في تغيير مستويات الطاقة في منتصف العلاج، فاضغطي الزر مرة أخرى. هذا سوف يغير 

مستوى الطاقة في الحال ويسمح لك بعلاج نفس المنطقة أو مناطق أخرى بأنظمة مختلفة وفقا لاحتياجاتك

يرجى ملاحظة:  Slider Gel )أو أي جيل شفاف آخر يرتكز على المياه( يسهّل سهولة الحركة على مساحة 
!Slider Gel العلاج على البشرة ويسمح بالانتقال بسهولة.  لضمان سلامة ونجاعة العلاج، ابدئي دائمًا بوضع
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Silk'n FaceTite 6. ما يمكن توقعه مع

7. ظواهر جانبية محتملة:
احمرار و \ او تورم غير طبيعي:  ظواهر نادرة نتيجة العلاج التي في اغلب الحالات تختفي خلال ايام معدوده. عندما تظهر هذه 

العلامات يجب تبريد منطقة العلاج بالماء البارد لمدة 10 دقائق، ودهن مرهم ضد الحروق على منطقة العلاج.

*  أشخاص الذين لديهم كوفروز او روزاكيه,  يرجى استشارة طبيب امراض جلدية قبل الاستعمال.
 

* يرجى استشارة الطبيب في حالة شعور بالألم، احمرار االبشره، تورم أو احساس بالحرقان.

بالنسبة للعديد من المستخدمين استخدام Silk›n FaceTite قد تكون أول تجربة مع التقنيات القائمة على الحرارة المخصّصة 
للاستخدام المنزلي .

وفيما يلي ظواهر طبيعية التي يمكن أن يشعر بها مستخدم الجهاز أثناء العلاج:
 دفء - خلال فترة العلاج مع Silk›n FaceTite، قد تشعر بحمى طفيفة. وذلك بسبب استخدام

 طاقة RF ثنائيةّ القطبيةّ. وهذا أمر طبيعي ويجب أن يزول حتى ساعة بعد تلقي العلاج. 
احمرار و / أو تورم قليلا - بعد كل جهاز العلاج Silk›n FaceTite قد تلاحظ احمرار جلد طفيف أو تورم خفيف في المنطقة 

المعالجة. وهذا أمر طبيعي ويجب أن تهدأ في غضون بضع ساعات حتيّ يوم واحد.

تحذير: إحتفظي بـ Silk’n FaceTite بعيدًا عن المياه! لا تضعي أو تخزّني Silk’n FaceTite في مكان يمكنه أن 
يسقط أو أن يدُفع منه أو يوضع في حوض الاستحمام، المغسلة أو أي وعاء آخر يحتوي على الماء.

.Home Skinovations Ltd المرفقات أو الملحقات لا توصي بها
  به سلك أو قابس تالف.

  ترين أو تشمين دخانًا عند استعماله. 
  إنه لا يعمل بشكل سليم أو أنه يظهر بأنه تالف.

  الحساس الحراري مشقق أو مكسور.
  الغلاف الخارجي مشقق أو آخذ بالتفكك.

  خلال الاستحمام أو إذا أصبح مبللًّا أو رطبًا.  قومي بإخراجه من الكهرباء على الفور إذا سقط في الماء.

:Silk’n FaceTite 5. لا تستخدمي
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  لا تستخدمي Silk’n FaceTite إذا كان لديك منظم لضربات القلب أو مزيل ارتجاف داخلي للقلب أو أي جهاز 
كهربائي مزروع آخر في أي مكان في جسمك.«

  لا تستخدمي Silk’n FaceTite إذا كان لديك جهاز مزروع دائم في المنطقة التي يتم علاجها مثل الشرائح 
والمسامير المعدنية أو مزروعات السيليكون أو مادة كيميائية محقونة.«

  لا تستخدمي Silk’n FaceTite إذا كان لديك تاريخ حالي أو حالة سرطان أو أجزاء ما قبل سرطانية.«
  لا تستخدمي Silk’n FaceTite إذا كنت قد تلقيت علاجا إشعاعيا أو علاجا كيميائيا خلال آخر 3 شهور.

  لا تستخدمي Silk’n FaceTite إذا كنت حامل أو مرضعة.
  لا تستخدمي Silk’n FaceTite إذا كان لديك تاريخ لأمراض تتحفز بالحرارة، مثل هيربس سيمبلكس متكرر في 

منطقة العلاج. إذا كان الأمر كذلك يمكنك العلاج فقط بعد علاج وقائي.
  لا تستخدمي Silk’n FaceTite إذا كنت تعانين من مرض في الغدد الصماء غير مُعالج بشكل جيد، مثل مرض 

السكري وحالات الغدة الدرقية.«
  لا تستخدمي Silk’n FaceTite إذا كنت تعانين من الصرع 

  لا تستخدمي Silk’n FaceTite إذا كنت تعانين من مرض مرتبط بالحساسية الضوئية، مثل البورفريا وبثور الضوء 
متعددة الأشكال والأرتيكاريا الشمسية والذئبة، الخ.

  إذا كانت لديك أي حالة أخرى من شأنها أن تجعل علاجك غير آمن، وفق رأي طبيبك.
  إذا كان يتم علاج بشرتك بدواء يصفه الطبيب في غضون الأشهر الـ 6 الماضية، يرجى استشارة طبيبك المعالج.

  لا تستخدمي Silk’n FaceTite إذا كنت تعانين من أي حالة نشطة في منطقة العلاج، مثل القرح والصدفية 
والإكزيما والطفح الجلدي.«

  لا تستخدمي Silk’n FaceTite إذا كانت قد أجريت لك أي جراحة في المنطقة التي يتم علاجها في غضون 3 
شهور قبل العلاج.«

4. موانع الاستعمال

Silk’n FaceTite ليس مخصصًا للجميع. الرجاء قراءة المعلومات الظاهرة في القسم أدناه وأخذها بعين الاعتبار 
 www.silkn.com قبل الاستخدام. للمزيد من المعلومات والنصيحة الملائمة شخصيًا، تستطيعين أيضًا زيارة الموقع

.www.silkn.co.il المحلي الخاص بك Silk’n أو موقع

معلومات هامة حول الأمان – اقرئي قبل الاستعمال!
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Silk’n FaceTite 2. الاستخدام المخصص لـ

Silk’n FaceTite 3. السلامة مع

Silk’n FaceTite مخصص لتحسين نسيج الجلد وشدّ البشرة، ترميم الكولاجين وتقليص التجاعيد.
Silk’n FaceTite ملائم للاستخدام في منطقة الخدين، الجبين، الذقن، الرقبة والمنطقة حول العينين. 

يرجى الملاحظة :  Silk’n FaceTite مخصص للاستعمال الذاتي أو لعلاج الآخرين. 

Silk’n FaceTite يحمي بشرتك
Silk’n FaceTite مزوّدة بمثبت للحرارة فريد من نوعه ومبني فيها مخصص لقياس حرارة البشرة وتثبيت مستوى 

الحرارة التي يصدرها الجهاز. 
لمنع زيادة التسخين، مثبت حرارة فريد مدمج داخل Silk’n FaceTite يقيس درجة حرارة الجلد المُعالج أثناء العلاج. 

عندما يتم اكتشاف ارتفاع في درجة حرارة الجلد المُعالج )42 - 43 درجة مئوية(، سوف يتوقف المثبت تلقائيا عن 
بعث الحرارة حتى تنخفض درجة حرارة الجلد بشكل كاف ليعاود المثبت التسخين.

ملاحظة: تأكدي من أن الجهاز مضغوط بإحكام على جلدك قبل بدء العلاج!
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1. قبل أن تبدأي
قبل استخدام Silk’n FaceTite لأول مرة، يُرجى قراءة كتيب تعليمات الاستخدام بشكل كامل، ومشاهدة الفيديو 

.Silk’n FaceTite التدريبي لـ
أعطي اهتمامًا خاصًا للأقسام حول إجراءات استخدام الجهاز، تشغيل الجهاز، وإجراءات ما بعد الاستخدام.

.Silk’n FaceTite إننا نوصي بأن تراجعي بشكل جيد كتيب تعليمات الاستخدام هذا قبل كل مرة تستخدمين فيها
Silk’n FaceTite هو جهاز ذو طاقة كهربائية كبرى. لذلك، يجب أن يُستخدم بانتباه شديد من أجل الحفاظ على 

السلامة.
Silk’n FaceTite يرجى قراءة جميع التحذيرات واحتياطات الأمان قبل الاستخدام، واتباعها بدقة عند استخدام

1.2 محتويات الرزمة
ستجدين عندما تفتحين رزمة Silk’n FaceTite الأجزاء 

التالية:
Silk’n FaceTite جهاز  

  زجاجة هلام زالق
  محول التيار المتردد/الثابت   كتيب تعليمات الاستخدام هذا

  علبة لأدوات التجميل

Silk’n FaceTite 1.1 وصف جهاز

Silk’n FaceTite هو جهاز علاج للوجه مضاد للشيخوخةالذي 
يستخدم تكنولوجيا متطوّرة. هذه التكنولوجيا تجمع بين ثلاث أنواع من 

الطاقة: الأشعة تحت الحمراء )IR( التي تؤثر على الطبقة العليا من 
 )LLLT( البشرة لتحسين نسيج الجلد، علاج بالليزر بمستوى منخفض

يصل الى الأدمة من أجل إعادة تجديد البشرة والكولاجين، وطاقة تردد 
الأشعة مزدوجة الأقطاب )Bi-Polar RF( التي تتغلغل عميقًا الى 

الدهون داخل الأدمة لتشد النسيج وتقلل التجاعيد. 
Silk’n FaceTite مزوّد بمساحة علاج )1( مع 3 أقطاب كهربائية 

 1)2( وزر مركزي )3( مع خمس مؤشرات ضوئية محيطة )4(

4

2

3

مساحة العلاج
أقطاب كهربائية

زر مركزي
مؤشرات ضوئية

احفظه بعيدًا عن الأطفال!

1 

2

3 4
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حقوق النشر Home Skinovations Ltd © 2017. جميع الحقوق محفوظة.

 Home تحتفظ لنفسها بحق القيام بتغييرات في منتجاتها وخصائصها من اجل تحسين الأداء والمتانة أو التصنيع. المعلومات المزوّدة من
Skinovations Ltd. هي دقيقة وصالحة في وقت نشرها. لكن Home Skinovations Ltd. لا تتحمّل أي مسؤولية تجاه استخدامها. لا يمكن 

.Home Skinovations Ltd الحصول على ترخيص من خلال تضمينها أو تحت أي براءة اختراع أو حقوق براءة اختراع من
لا يجوز استنساخ أي جزء من هذا المستند أو نقله بأي شكل أو بأي وسيلة، إلكترونية أو ميكانيكية، لأي غرض كان، دون الحصول على إذن خطي 

.Home Skinovations Ltd واضح من قبل
البيانات عرضة للتغيير من دون أي إشعار.

Home Skinovations Ltd. تملك براءات اختراع وتطبيقات براءات اختراع معلقّة، علامات تجارية، حقوق طبع، أو ملكيات فكرية أخرى تغطي 
الموضوع المذكور في هذا المستند. تزويد هذا المستند لا يعطيك أي ترخيص لبراءات الاختراع هذه، أو العلامات التجارية أو حقوق الطبع أو حقوق 

.Home Skinovations Ltd ملكية أخرى ما عدا تلك المتفق عليها خطيًا من
المواصفات عرضة للتغيير من دون إشعار. 

Home Skinovations Ltd. Tavor Building, Shaar Yokneam POB 533, Yokneam 20692, ISRAEL www.silkn.com, info@silkn.
com.
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RTטכנולוגיה
620nm±20nm; אורכי גל של אור אדום
850nm±20nm; אורכי גל אינפרה אדום

MHz ±30%; 12W max 1תדר רדיו
מייצב חום למניעת התחממות יתר של העורהפעלה ובטיחות

22 ס”מ על 22 ס”מ על 9 ס”מגודל החבילה
125 גר'משקל המערכת

טמפרטורה
10°C עד 35°Cהפעלה
40- עד 70°C+אחסון

30 עד 75%rHהפעלהלחות יחסית
10 עד 90%rHאחסון

לחץ אטמוספרי
700 עד hPa 1060הפעלה
500 עד hPa 1060אחסון

דגם: KSA24A1200150HEמתאם 
100-240V; 50-60Hz; 0.5Aדירוג
12Vdc; 1.5Aפלט

12. שירות לקוחות
 www.silkn.co.il אנא בקר/י באתר שלנו ,Silk’n למידע נוסף אודות מוצרי

אם מכשירך נשבר,ניזוק, טעון תיקון או כל סיוע אחר,ניתן לפנות לשירות הלקוחות שלנו:

www.silkn.co.il :אתר האינטרנט -
 contact@silkn.co.il :דוא”ל -

- טלפון: 1-700-700-309.
נציגי שירות הלקוחות שלנו ישמחו לעזור לך!

13. מפרט
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שמור/י את מכשיר Silk’n FaceTite במארז המהודר שהגיע עם המכשיר.	
אחסן/י את Silk’n FaceTite ואת ספק הכח במקום קריר ויבש, הרחק מהישג ידם של ילדים.

Silk’n FaceTite 10. תחזוקה שוטפת של

לאחר כל טיפול, מומלץ לנקות את Silk'n FaceTite ובייחוד את משטח הטיפול.
יש לנתק את Silk’n FaceTite מן החיבור לחשמל לפני הניקוי.  

יש להשתמש בנייר סופג )לדוגמה: מגבות נייר( כדי לנגב בעדינות את שאריות הג’ל ממשטח הטיפול.
לעולם אין לטבול את Silk’n FaceTite או חלקים ממנו במים!

מכשיר Silk’n FaceTite אינו פועל.
.Silk’n FaceTite יש לוודא כי ספק הכח מחובר כראוי למכשיר

יש לוודא כי ספק הכח מחובר לשקע בקיר.
לאחר הדלקת המכשיר אין תחושה של חום הנפלט ממשטח הטיפול.

 לא ייפלט כל חום אם משטח הטיפול אינו צמוד לעורך. זוהי תכונה של בטיחות. יש לוודא כי המכשיר 
מוצמד בצורה הדוקה לעורך לפני תחילת הטיפול.

 לא ייפלט חום ממשטח הטיפול אם לא נעשה שימוש בג’ל Slider, יתכן שהג’ל שמרחת יבש 
ואינו מוליך את האנרגיה. עליך למרוח ג’ל Slider על האזור המיועד לטיפול מיד לפני הטיפול.

11. פתרון בעיות

 Silk’n שלך. רק איש צוות מורשה של Silk’n FaceTite - אין לנסות לפתוח ולתקן את מכשיר ה
מורשה לבצע תיקונים. פתיחת המכשיר עלולה לקלקל אותו ולבטל את תוקף האחריות שבידך.

 כאשר Silk’n FaceTite הגיע לסוף תקופת השימוש, אין להשליכו עם הפסולת הביתית הרגילה. 
 יש להשליך את המכשיר בתחנת איסוף פסולת למחזור מכשירי  חשמל. 

לקבלת מידע ניתן להתקשר לתחנות מחזור הפסולת באזור מגוריך. 

 

 

Silk’n FaceTite 10.1 ניקוי
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השפה עליונה
מיצוק והעלמת קמטים

סנטר
מיצוק ועיצוב

קו הלסת
V מיצוק ועיצוב

מצח
1.מיצוק

.2 .3
.4

צוואר5.
החלקה

 מצח1.
 כולל האזור שבין הגבות

 מיצוק

 לחי ימין2.
 כולל סביב העיניים

טיפול בקמטים דקים ובניית נפח

 לחי שמאל
 כולל סביב העיניים

טיפול בקמטים דקים ובניית נפח

.3

 צוואר6.
החלקה

 שפה עליונה4.
 כולל הקפל הנאזולביאלי 

 )קמט הצחוק( 
העלמת קמטים

 סנטר וקו הלסת5.
V מיצוק ועיצוב

לחיים
בניית נפח

סביב העיניים
טיפול בקמטים 

דקים

קמטי הצחוק
 מיצוק

 והעלמת 
 קמטים

9.1 אזורי הטיפול

.6
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יש להתחיל ברמת אנרגיה 1 למשך מספר דקות.
יש להעלות את רמת האנרגיה בהדרגה למספר דקות בכל רמה.

יש לעצור ברמת האנרגיה הגבוהה ביותר בה אתם חשים בנח.
מומלץ להגיע לרמת האנרגיה הגבוהה ביותר לקבלת תוצאות מיטביות.

8.  מיד לאחר הטיפול יש למרוח קרם לחות לפנים או מסכת פנים.

על מנת שהמכשיר יעבוד ביעילות, יש להצמיד את משטח הטיפול אל העור.

9. שגרת טיפולים

 7.  יש להצמיד את משטח הטיפול אל העור באזור המטופל. תורגש תחושה קלה של חום.
יש להניע את המכשיר בתנועות עיסוי ישרות ) מימין לשמאל או מלמעלה כלפי מטה( על האזור המטופל 

ולהתקדם באטיות ובזהירות.

טיפול ראשון:

טיפולים נוספים:

יש להדליק את המכשיר ולקבוע את רמת האנרגיה הנוחה עבורך.
יש למרוח שכבה דקה של סליידר ג’ל על האזור המטופל )פנים, צוואר(.

 יש להשתמש בSilk’n FaceTite  פעמיים בשבוע למשך 10 שבועות,
לאחר מכן יש לטפל אחת לשבועיים  על מנת לשמר את התוצאות.

לקבלת תוצאות מיטביות - יש לטפל 15 דקות בכל אזור.

עליך לבחור את רמת האנרגיה המתאימה לאזור הטיפול המיועד:
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8. בואו נתחיל
1. הוצא/י את מכשיר ה-Silk’n FaceTite מתוך המארז המהודר.

.Silk’n FaceTite - 2. חבר/י את ספק הכח לשקע ה
3. חבר/י את ספק הכח לשקע החשמל. כל חמש נוריות החיווי ידלקו בסבב אחת אחר השנייה.

4. המכשיר נמצא כעת במצב המתנה ומוכן לשימוש.
5. לחץ/י על הכפתור המרכזי, המכשיר יידלק לרמת אנרגיה 1 באופן אוטומטי, נורית החיווי 1 תידלק.

 Silk’n Slider 6. לאחר שקבעת את רמת האנרגיה, יש למרוח שכבה דקה של ג’ל 
על האזור שבו בחרנו לטפל. 

ל- Silk’n FaceTite ישנן 5 רמות אנרגיה מ 1 )הנמוכה ביותר( עד 5 )הגבוהה ביותר( והן מיוצגות  
באמצעות חמש נוריות חיווי.

 .Silk’n FaceTite הרמה שבחרת קובעת את עצמת האנרגיה המועברת לעורך באמצעות
 על מנת לקבוע את רמת האנרגיה, יש ללחוץ על הכפתור המרכזי שוב ושוב כדי לעבור 

בין רמות האנרגיה 1 - 5 ואז בחזרה לרמה 1.
נוריות החיווי של רמת האנרגיה יציגו את רמת האנרגיה שנבחרה.

 כדי להחזיר את Silk’n FaceTite בחזרה למצב המתנה, יש ללחוץ על הכפתור המרכזי לחיצה ארוכה. 
כל חמשת נוריות חיווי העוצמה ימשיכו להסתובב בזו אחר זו.

 ניתן לשנות את רמת האנרגיה באמצע הטיפול על ידי לחיצה על הכפתור המרכזי. 
 רמת האנרגיה תשתנה מיידית ותאפשר טיפול באותו אזור או באזורים שונים ברמות אנרגיה שונות 

לפי צרכיך. 

Silk’n Slider Gel  )או כל ג’ל שקוף על בסיס מים אחר( מאפשר תנועה חלקה על פני העור 
 באזור המטופל. הג'ל מאפשר הולכה יעילה ונוחה יותר של האנרגיה. 

!Slider Gel כדי למקסם את יעילות הטיפול, יש להתחיל תמיד עם מריחה של

קביעת רמת האנרגיה: 
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Silk’n FaceTite-7. תופעות לוואי אפשריות בשימוש ב
 Silk’n FaceTite כאשר נעשה שימוש על פי ההוראות, תופעות לוואי וסיבוכים הקשורים לשימוש במכשיר 

הם נדירים. עם זאת, כל פרוצדורה קוסמטית, כולל כזו המיועדת לביצוע ביתי, כרוכה במידה מסוימת של סיכון. 
 לכן, עליך להבין ולקבל את הסיכונים והסיבוכים העלולים להתרחש כתוצאה משימוש במכשירים

מבוססי אנרגיה המיועדים לשימוש ביתי. טיפולים במכשיר Silk’n FaceTite בדרך כלל נסבלים ואינם גורמים 
 לתחושת אי נוחות. רוב המשתמשים חשים בחום מתון על גבי אזור הטיפול בזמן השימוש במכשיר, 

מבלי שהדבר יהיה כרוך באי נוחות בלתי סבירה.

 אדמומיות חריגה ו\או נפיחות: תגובה נדירה לטיפול אשר ברוב המקרים תתפוגג תוך מספר ימים. 
 כאשר סימנים אלה מופיעים יש לקרר מיד את איזור הטיפול במים קרים במשך 10 דקות, ולמרוח 

תכשיר נגד כוויות.

* משתמשים הסובלים מקופרוז או רוזיציאה: יש להיוועץ ברופא עור לפני השימוש. 

יש להפסיק את הטיפול אם עורך אדום מאד. 
יש להתייעץ עם רופא במקרים של כאב, אדמומיות בעור, נפיחות או תחושת צריבה שלא נעלמו 

תוך 24 שעות.
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5. אין להשתמש ב-Silk’n FaceTite במקרים הבאים:

 אזהרה: שמור את מכשיר Silk’n FaceTite הרחק ממים! אין להניח או לאחסן את
Silk’n FaceTite במקום בו הוא עלול ליפול לאמבטיה, כיור או כל כלי קיבול המכיל מים.             

Silk’n FaceTite 6. למה לצפות בזמן הטיפול עם

 תחושת חום: במהלך הטיפול ב-Silk’n FaceTite, ייתכן שתחושי חום קל. זאת בגלל השימוש
בטכנולוגיית bi-polar RF energy. זוהי תופעה נורמלית והיא אמורה להיעלם עד שעה לאחר הטיפול.
 אדמומיות ו/או נפיחות קלה: לאחר כל טיפול במכשיר Silk’n FaceTite ייתכן שתבחיני באדמומיות 

קלה בעור או נפיחות קלה באזור המטופל. זוהי תופעה נורמלית האמורה להתפוגג עד 24 שעות. 	

 עבור משתמשים רבים השימוש ב Silk'n FaceTite עשוי להיות הנסיון הראשון עם מכשיר ביתי 
המבוסס על טכנולוגיות חום.

:Silk’n FaceTite-להלן תופעות נורמליות בהן ניתן לחוש בעת טיפול ב

אם המכשיר מופעל באמצעות תקע, מחבר או אביזר אחר שלא סופק באריזה המקורית של המכשיר ואינם 
מומלצים על ידי חברת הום סקינוביישנס בע”מ.

אם כבל החשמל או התקע ניזוקו.
אם את/ה רואה או מריח עשן כאשר המכשיר בשימוש. 

אם המכשיר אינו עובד כראוי או נראה פגום. 
אם חיישן הטמפרטורה שלו סדוק או שבור.

אם המעטפת החיצונית סדוקה, או מתפרקת.
כאשר המכשיר לח או רטוב. במידה והמכשיר נפל למים, יש לנתקו מיידית מן החשמל. 
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 Silk’n FaceTite אינו מיועד לכולם. אנא קראו בעיון את המדריך לפני השימוש. לקבלת מידע נוסף 
www.silkn.co.il ניתן להתקשר לשירות הלקוחות שלנו בטלפון: 1-700-700-309, או לבקר באתר

4. התוויות נגד
יש להימנע משימוש ב-Silk'n FaceTite אם מתקיים אחד מהמצבים הבאים!

אם יש לך קוצב לב או דפיברילטור פנימי או כל שתל חשמלי פעיל בכל מקום בגוף.
אם יש לך שתל קבוע באזור הטיפול כגון פלטת מתכת או ברגים, שתלי סיליקון או חומר כימי מוזרק.

אם יש לך היסטוריה או מצב קיים של סרטן או שומות טרום סרטניות.
אם עברת טיפולים בהקרנות או טיפולי כימותרפיה במהלך 3 החודשים האחרונים.

אם את בהריון או מניקה.
 אם יש לך היסטוריה של מחלות המגורות על ידי חום למשל אירועים חוזרים של הרפס סימפלקס 

באזור המטופל. אם כן תוכלי לטפל רק לאחר משטר תרופות מנע.
 אם את/ה סובל מהפרעה הורמונלית שאינה נשלטת, כגון סוכרת או הפרעה של בלוטת התריס, 

יש להיוועץ עם רופא.
אם את/ה סובל מאפילפסיה. 

 אם יש לך מחלה הקשורה לרגישות לאור כגון פורפיריה, התפרצות אור פולימורפית, סרפדת שמש, 
זאבת, וכדומה.

אם יש לך כל מצב רפואי אחר אשר לדעתו של הרופא שלך יהפוך את הטיפול שלך ללא בטוח.
אם עורך טופל בתרופות מרשם במהלך ששת החודשים האחרונים, יש להיוועץ עם רופא. 

אם על פני העור כתמים כהים, בעלי גוון כהה, חום או שחור, סימני לידה, שומות, יש להיוועץ עם רופא.
 אם יש לך כל מצב רפואי פעיל באזור הטיפול, כגון פצעים, פצעים פתוחים, יבלות, 

חבורות או זיהומים פעילים כמו פצעי קור, יש להמתין לריפוי האזור הנגוע לפני הטיפול. 
אם יש לך מצב רפואי פעיל כמו פסוריאזיס, אקזמה או פריחה.

אם עברת ניתוח כלשהו באזור הטיפול במהלך שלושת החודשים האחרונים לפני הטיפול.
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1.2 תכולת האריזה 
כאשר פותחים את אריזת Silk’n FaceTite ניתן למצוא את החלקים הבאים:

Silk’n FaceTite מכשיר  
)Slider Gel( ג’ל סליידר  

  ספק כוח 
  מדריך למשתמש

  מארז מהודר

Silk'n FaceTite -2. השימוש הייעודי של מכשיר ה

שים לב: Silk’n FaceTite מיועד לשימוש עצמי ולא מסחרי.

Silk’n FaceTite מיועד לשיפור מרקם העור ומיצוק העור, שיקום הקולגן והפחתת הקמטים.
Silk’n FaceTite מתאים לשימוש בפנים באזורי: הלחיים, המצח, הסנטר, האזור שמסביב 

לעיניים ואזור הצוואר.

Silk’n FaceTite -3. הוראות בטיחות לשימוש ב
Silk’n FaceTite מגן על עורך

על מנת להגן על עורך, Silk’n FaceTite מצויד במנגנוני בטיחות המעניקים לך חווית שימוש נעימה ובטוחה.
.42°C-43°C חיישן טמפרטורה מובנה המבטיח שהטמפרטורה באזור המטופל לא תחרוג מזו הנדרשת  

  המכשיר מופעל רק כאשר הוא נמצא במגע ישיר עם העור.

יש לוודא כי משטח הטיפול של המכשיר מוצמד לעורך לפני תחילת הטיפול.
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1. לפני שמתחילים
לפני כל שימוש ב-Silk'n FaceTite, יש לקרוא ביסודיות את המדריך למשתמש מתחילתו ועד סופו. 

מומלץ לצפות בסרטון ההדרכה. יש לחזור ולעיין במדריך לפני כל שימוש במכשיר.
 Silk'n FaceTite הוא מכשיר חשמלי רב עצמה, ולכן יש להשתמש בו בתשומת לב רבה ובזהירות. 

 לפני השימוש יש לקרוא בעיון את כל ההנחיות, האזהרות ואמצעי הבטיחות ובמהלך הטיפול 
יש להקפיד לפעול לפיהם.

שמור הרחק מהישג ידם של ילדים!
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2 
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משטח טיפול

אלקטרודות

כפתור מרכזי

נוריות חיווי

Silk’n FaceTite 1.1 תיאור מכשיר
 Silk’n FaceTite הוא מכשיר אנטי אייג’ינג המיועד לטיפול

 .RT באזורי הפנים והצוואר, העושה שימוש בטכנולוגיית
טכנולוגיה זו משלבת שלושה סוגים של אנרגיה: קרינה אינפרה 
אדומה )IR( המשפיעה על השכבה העליונה של העור ומשפרת 
את מרקמו, טיפול לייזר ברמה נמוכה )LLLT( המגיע עד שכבת 

 הדרמיס וגורם להצערת העור על ידי שיקום והאצת ייצור הקולגן, 
 )RF Bi-Polar( וקרינה ביפולרית ממוקדת בתדר רדיו 

 החודרת לעומק הרקמה אל תוך שכבות השומן התת עורי 
לצורך מיצוק הרקמה והפחתת הקמטים.

Silk’n FaceTite -ל
 )1( משטח טיפול )2( שלוש אלקטרודות )3( כפתור מרכזי 

)4( חמש נוריות חיווי המקיפות את הכפתור המרכזי.
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האמינות הביצועים,  לשיפור  במפרטים  או  במוצריה  לשינויים  הזכות  את  לעצמה  שומרת  בע”מ  סקינוביישנס   הום 
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